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 Hacı ve umrecinin, hac ve umresi ile Allah Teâlâ'nın vech-i kerîmini istemesi 

ve O'nun rızâsına yakın olmayı amaçlaması, dünyanın geçici metâına sahip olmaktan, 

iftihar etmekten, dünyalık bir ünvan (lakap) kazanmaktan, riyâ ve şöhretten sakınması 

gerekir. 
 Yolcunun, (yolculuğa çıkmadan önce) vasiyetini yazması, alacaklarını ve 

borçlarını yazması, emânetleri sahiplerine iâde etmesi veya emânetlerin kendisinde 

kalmasından dolayı emânet sahiplerinden izin istemesi müstehaptır. Çünkü insanın eceli, 

Allah Teâlâ'nın elindedir. 
 Günahlardan tevbe etmeli, geçmişte işlenen bu günahlara pişmanlık duymalı 

ve bu günahlara bir daha dönmemeye karar vermelidir. 
 Haksızlık yaptığı ve haklarını yediği insanların haklarını iâde etmelidir. 

Örneğin birisinin kendisinin yanında bir malı kalmışsa veya onun namusuna dil uzatmışsa, 

ondan kendisine hakkını helal etmesini veya bağışlamasını dilemesidir. 
 Hacı veya umresi için helal nafaka (rızık) seçmelidir. Çünkü Allah Teâlâ, 

güzeldir. Güzel ve helal olmayandan başkasını kabul etmez. 
 Hac veya umre sırasında bütün günahlardan uzak durmalıdır.Bu sebeple dili 

ve eliyle hiç kimseye eziyet vermemeli, hacıları veya umrecileri, onlara eziyet verecek 

şekilde sıkıştırmamalı, koğuculuk yapmamalı (laf taşımamalı), gıybete düşmemeli, 

arkadaşlarıyla boş ve faydasız şeyleri tartışmamalı, yalan söylememeli ve bilmediği 

konularda Allah adına (dînî konularda bilgisi olmadan)  konuşmamalıdır. 
 Hacı ve umrecinin umre ve hac ile ilgili hükümleri öğrenmesi gerekir. 
 Yolcunun dînî vecîbeleri vaktinde ve devamlı olarak yerine getirmesi 

gerekir.Bu vecîbelerin en büyüğü ve en önemlisi, namazları vaktinde ve cemaatle 

kılmaktır.Kur'an okumak, zikir çekmek, duâ etmek, söz ve fiille insanlara iyilikte bulunmak, 

muhtaç kimselere yardım etmek, müslümanlara yumuşak davranmak, fakirlere sadaka 

vermek, iyiliği emretmek ve kötülükten alıkoymak gibi, salih amelleri çokça yapmaktır. 
 Yolcunun, (yolculuğu boyunca arkadaşlık etmek için) iyi bir yol arkadaşını 

kendisine seçmeye çalışması müstehaptır. 
 Yolcu, güzel ahlak ile ahlaklanmalı ve insanlara da bu güzel ahlakla 

davranmalıdır. Bu güzel ahlak; sabretmek, affetmek, yumuşak davranmak, ağırbaşlılık, 

hükümlerde acele etmemek, mütevâzî davranmak, cömert, adaletli, merhametli, emîn 

/güvenilir, takvalı, hoşgörülü, vefâkâr, hayâlı, doğru sözlü, iyiliksever, lütuf ve ihsan sahibi 

olmaktır. 
 Yolcunun, âilesine Allah Teâlâ'dan korkmalarını (takvâyı) tavsiye etmesi 

müstehaptır. Çünkü takvâ, Allah Teâlâ'nın bütün insanlara olan vasiyetidir. 
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 Yolcunun, Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem-'den gelen duâ ve zikirlere 

devamlılık göstermesi müstehaptır.Yolculuğa çıkmadan önce yapılan duâ, araca binmeden 

önce yapılan duâdır. 
 

BİNEĞE VEYA TAŞITA BİNERKEN YAPILAN DUÂ 
  

Bineğe veya taşıta binerken yapılan duâ şöyledir: 

ـــد ِالله (( ėِ االله، اŁم ُِ ْ َ ْ َ[   N    M  L  K  J  I   H  G   F

  T  S   R       Q  P  OZ  ،ƱـɈمـد ِالله، االله أŁمـد ِالله، اŁمد ِالله، اŁُا َُ ْ َ َ َ َ َ
ِ ِ ُِ ْ ُ ْ ُ َْ َ َْ ْ ْ

   
ُاالله أƱɈ، االله أƱɈ، سبحانك اɎلهم إŚ ظلمت ȫفƀ فاغفر ƥ، فإنه لاȬغفر  ِ ِْ ََ َ ُ ْ َ ْĒ

ِ
َ َ

ِ
ْ Ē ُ ُ ُ ُْ

ِ ْ َ ُ ُ َ ََ َ َ َĕ Ē
ِ ُ َ ْ َْ َ

ُاȅن ēَوب إلا أنت ْ َ Ē
ِ َ ((. ] ŚاǺمذي وصححه الأƳرواه أبو داود وال[  

"Bismillah. Hamd, Allah’adır.Bunu bizim hizmetimize veren Allah’ı tüm noksanlıklardan 

tenzih ederiz. Yoksa biz buna güç yetiremezdik. Şüphesiz ki biz, (âhirette) Rabbimize 

döneceğiz. Hamd, Allah’adır.Hamd, Allah’adır.Hamd, Allah’adır. Allah en büyüktür. Allah 

en büyüktür. Allah en büyüktür. Allahım! Seni tüm noksanlıklardan tenzih ederim.Ben 

nefsime zulmettim, beni bağışla.Çünkü günahları ancak sen bağışlarsın."1 

 

YOLCULUĞA ÇIKARKEN YAPILAN DUÂ 

  

Yolculuğa çıkarken yapılan duâ şöyledir: 

  ))ƱɈاالله أ ،ƱɈاالله أ ،ƱɈُاالله أ ُ ُ ُ ُ َُ َ َْ ْ َْ َ ََ َ َ  [  L  K  J  I   H  G   F

  T  S   R       Q  P  O  N    MZ  Ʊسفرنا هذا الـ Ɨ كɎسأȺ لهم إناɎاĒ ĕ ْ َ َ ُ ََ
ِ

َ ََ ْ
ِ

َ َ Ē Ē
ِ Ē ُ

َواǻقوى، ومن َِ َ َْ Ē،عدهȨ ناȭ لهم هون علينا سفرنا هذا واطوɎا ،ƃالعمل ما تر ُ ĕ Ē َْ ْْ Ē َ َ َ َُ
ِ

ْ َ ََ َ َ َ َ َ َ
ِ

َ َْ ُ Ē َ
ِ

َ ْ
 

ْاɎلهم أنت اɎصاحب Ɨ اɎسفر، واłليفة Ɨ الأهل، اɎلهم إŚ أعـوذ بـك مـن  Ēِ َ َ َ
ِ

ُ ُ ُ Ē َُ َ َĕ ِ Ē ĒĒ Ēَ َ
ِ

ْ ْ
ِ ِ

ُ
ِ َ

ْ َ ِ
ُ َِ

ِوعثاء اɎسفر
َ Ē ِ َ ْ ِوȠآبة اɎمنظر وسوء َ ُ ََ َِ

َ ْ ْ
ِ َ

ِ اɎمنقلب Ɨ اŋال والأهلَ
ْ َ ْ َْ ِ

َ َْ
ِ ِ

َ ْ ُ((.  

                                                
1 Ebu Dâvud, (3/34); Tirmizi (5/501); bkz. Sahih-i Tirmizi (3/157). 
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"Allah en büyüktür. Allah en büyüktür. Allah en büyüktür. Bunu bizim hizmetimize 

veren Allah’ı tüm noksanlıklardan tenzih ederiz. Yoksa biz buna güç yetiremezdik. 

Şüphesiz ki biz, (âhirette) Rabbimize döneceğiz. Allahım! Senden, bu yolculuğumuzda iyilik 

ve takva, râzı olacağın amel dileriz. Allahım! Bu yolculuğumuzu bize kolaylaştır ve onun 

uzaklığını bize yakın kıl.Allahım! Sen, yolculukta dost ve âilemiz için vekilsin. Allahım! 

Yolculuğun meşakkatinden, üzücü manzara (görmekten), âilem ve malımda kötü 

değişiklikler (ile karşılaşmaktan) sana sığınırım." 

Yolculuktan dönünce bu duâyla birlikte şunu da ilâve ederek şöyle der:  

َآيبون تائبون، Ȁبدون، ɎرɊنا حامدون((  َ َ َُ ُِ
َ َ َĕ َ ِ ِ

َ ُ ُِ   ]رواه ɏسلم [ .)) ِ
"Biz, (yolculuktan, vatanımıza selâmet içerisinde) dönenler, tevbe edenler, ibâdet 

edenler, Rabbimize hamd edenleriz."1 

 
 

 

 

 

           

                                                
1 Müslim, (2 / 998). 


